
HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK FOR SAVAGE ARMS HUNTER 110
SA - HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK LH FOR SAVAGE 110 HUNTER
SA GRAY

A Short-Action Stock for Your Savage 110 Rifle

The Hunter 110 Stock – Savage 110 Short Action is the latest addition to the
Magpul Hunter stock product line. It features enhanced ergonomics, versions for
both right and left-hand actions, eight M-LOK® slots for mounting options, and a
fully adjustable length of pull and comb height. These features have been
optimally designed to provide a more stable shooting platform, improved user
comfort and individual accessory customization. Like its predecessors, the
Magpul Hunter 110 features a Type III hard anodized, machine-finished, cast
aluminum bedding block that doesn’t require bedding and is a true “drop-in” stock
solution. The Hunter 110 is designed for 3rd generation Savage short action
Series 10/110 centerfire rifles that have center-feed magazine compatibility and
action screw hole spacing of 4.40” (H-prefix and later) with production a date of
2006 and later. The Hunter 110 also includes Magpul’s Bolt Action Magazine
Well for optimal functionality with AICS-spec detachable box magazines such as
Magpul’s PMAG® 5 7.62 AC (sold separately). FEATURES Reinforced polymer
shell with Type III hard anodized, machine finished, A380 cast aluminum
V-bedding block. Available for right and left hand actions. Provides AICS-spec
magazine compatibility for optimal performance and reliability (magazines sold
separately) Made in the USA. SPECS Collection: Hunting Stocks Platform:
Savage® 110 Butt-Pad Dimensions: 1.5 in W x 5.0 in H LOP Adjustment Range:
13.0 in, - 15.0 in. (13 in. with no spacers plus up to four half-inch spacers)
Weight: 3.3 lbs. Width of Butt, max: 1.5 in. Width of Forend, max: 2.3 in.
Compatible with 3rd generation Savage short action Series 10/110 centerfire
rifles with center-feed magazine compatibility and action screw hole spacing of
4.40” that began in 2006. Compatible with barrel profiles up to Medium Palma
and Savage Varmint barrel contours. Tapered Beam design provides rigidity
through the forend and will free-float compatible barrels. Push-button QD swivel
compatibility with optional Sling Mount Kits in rear of stock.

Attributes

Name: HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK LH FOR SAVAGE 110 HUNTER SA GRAY
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100055440
Mfr. No.: MAG1069-GRY-LT
Action Type: Short
Color: Gray
Make: Savage Arms
Material: Polymer
Model: 110
Style: Left Hand,Adjustable
Weight: 3.3 lbs
Delivery weight: 2.2kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 171mm
Shipping length: 933mm
UPC: 840815130772

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den Magpul Hunter Stock

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den Magpul Hunter Stock entschieden hast. Dieser Stock ist ein hochwertiges Upgrade
für dein Savage 110 Hunter Gewehr. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest,
findest du hier wichtige Sicherheitshinweise und Anleitungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt gemäß den Anweisungen verwendest.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung und ersetze den Stock bei Bedarf.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende den Stock nur mit kompatiblen Savage 110 Gewehren, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass der Stock korrekt an deinem Gewehr montiert ist, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.
Verwende nur die empfohlenen Magazine und Munition für dein Gewehr.
Überprüfe, dass der Abstand der ActionSchraubenlöcher 4,40 Zoll beträgt, bevor du den Stock installierst.
Verwende den abnehmbaren Magazinboden nur in der vorgesehenen Weise.
Stelle sicher, dass alle Befestigungspunkte sicher sind, bevor du das Gewehr verwendest.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Stocks:

Entferne den alten Stock vom Gewehr.
Überprüfe den Empfänger auf die korrekten Maße (4,40 Zoll).
Montiere den Magpul Hunter Stock gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Stelle sicher, dass der AluminiumBettblock korrekt sitzt.
Befestige das abnehmbare Magazin und stelle sicher, dass es sicher sitzt.

Nutzung des Stocks:

Stelle die Länge der Schaftkappe und die Höhe des Wangenauflage ein, um eine bequeme Position zu
finden.
Verwende die MLOKBefestigungspunkte für Zubehör, wenn nötig.
Achte darauf, dass der PushButton QD Sling SwivelBefestigungspunkt sicher ist, bevor du das Gewehr
trägst.
Nutze die optionalen Wangenauflagen für zusätzlichen Komfort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Stock und alle Zubehörteile gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Informiere dich über spezielle Entsorgungsstellen in deiner Nähe, um sicherzustellen, dass das Produkt
umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit oder Nutzung des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder
den Einzelhändler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Vielen Dank, dass du die Sicherheitshinweise befolgst und viel Freude mit deinem neuen Magpul Hunter Stock!
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HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK FOR SAVAGE
ARMS SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Hunter 110 Adjustable Stock for Savage Arms. This manual provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide thoroughly before installation
and use.

General Safety Guidelines
To ensure safe use of the Hunter 110 Adjustable Stock, please adhere to the following guidelines:

Ensure that the stock is compatible with your Savage 110 short action rifle.
Inspect the stock for any visible damage or defects before use.
Always treat your firearm with respect and handle it safely.
Keep the stock and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Use the stock only for its intended purpose as specified in this guide.
Familiarize yourself with the operation of your firearm and the stock.
Store the stock in a safe and secure location when not in use.
Regularly check for any wear or damage to the stock and replace if necessary.

Specific Safety Precautions for Use
When using the Hunter 110 Adjustable Stock, please observe the following precautions:

Ensure that the rifle is unloaded before attaching or detaching the stock.
Avoid using the stock in wet or extremely hot conditions to prevent material degradation.
Do not exceed the weight limit specified for accessories mounted on the stock.
Use only AICSspec detachable box magazines for optimal performance.
Do not modify the stock or any of its components without consulting a qualified gunsmith.
Always wear appropriate eye and ear protection when using your firearm.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps to install and use the Hunter 110 Adjustable Stock properly:

Preparation:

Ensure your rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools such as a screwdriver.

Installation:

Remove the existing stock from your Savage 110 rifle by unscrewing the action screws.
Align the Hunter 110 Adjustable Stock with the action of the rifle.
Secure the stock in place by tightening the action screws to the manufacturer’s specifications.
Adjust the length of pull and comb height according to your preference.

Usage:

Before shooting, doublecheck that the stock is securely attached.
Adjust the stock features (length of pull and comb height) as needed for comfort.
Always perform a function check to ensure that the rifle operates correctly with the new stock.

PostUse:

Clean the stock with a damp cloth to remove dirt and debris.
Store the stock in a cool, dry place away from direct sunlight.



Disposal Instructions
When it comes time to dispose of the Hunter 110 Adjustable Stock, please follow these guidelines:

Do not dispose of the stock in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods for polymer and aluminum materials.
Consider recycling the stock if possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please consult the retailer or manufacturer from whom you
purchased the Hunter 110 Adjustable Stock. They will provide you with the necessary support and information.

Please remember that safety is paramount when handling firearms and associated accessories. Your adherence to
these guidelines will ensure a safer shooting experience. Thank you for your attention to these important safety
instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Culata
Magpul Hunter 110 para Savage 110

Introducción
Gracias por elegir la culata Magpul Hunter 110 para tu rifle Savage 110. Este producto ha sido diseñado para
mejorar la ergonomía y la funcionalidad de tu rifle. Sin embargo, el uso seguro y responsable es fundamental. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar que disfrutes de tu culata de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar la culata.
Siempre maneja tu rifle como si estuviera cargado.
Mantén el rifle apuntando en una dirección segura en todo momento.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Almacena el rifle y la culata en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona la culata y el rifle regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la culata esté correctamente instalada antes de usar el rifle.
Verifica que el espaciado de agujeros de tornillo de acción sea de 4.40 pulgadas y que la fecha de producción
de tu rifle sea posterior a 2006.
No utilices la culata si notas algún daño visible.
No modifiques la culata de ninguna manera, ya que esto puede afectar su rendimiento y seguridad.
Utiliza solo accesorios y componentes recomendados por el fabricante para garantizar un funcionamiento
seguro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el rifle esté descargado y en un área de trabajo limpia.
Retira la Culata Antiguo: Desatornilla la culata original del rifle. Guarda los tornillos para su uso posterior.
Instala la Culata Magpul Hunter:

Coloca la culata Magpul Hunter en el receptor del rifle.
Alinea los agujeros de la culata con los del receptor.
Utiliza los tornillos proporcionados para fijar la culata al rifle. Asegúrate de que estén apretados, pero
no excesivamente.

Ajustes: Ajusta la longitud de tiro y la altura de comb según tus preferencias.
Verificación: Asegúrate de que la culata esté bien sujeta y que no haya movimientos o holguras.

Uso

Familiarízate con los puntos de sujeción MLOK de la culata para accesorios adicionales.
Ajusta el pad de goma para el retroceso para mayor comodidad durante el disparo.
Utiliza los elevadores de mejilla opcionales para asegurar un apoyo cómodo y natural detrás de tu óptica.

Instrucciones de Desecho
Si decides desechar la culata, verifica las regulaciones locales sobre el desecho de productos de plástico y
metal.
Asegúrate de que la culata y cualquier accesorio no sean accesibles para niños o mascotas.
Considera reciclar los materiales si es posible, siguiendo las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso de la culata Magpul Hunter 110, consulta con el
fabricante o el distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información
relevante para facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Disfruta de tu experiencia de tiro y utiliza tu culata Magpul Hunter 110 de
manera responsable.
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Guide de sécurité pour la crosse Magpul Hunter 110

Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse Magpul Hunter 110 pour votre fusil Savage 110. Ce guide de sécurité a été élaboré
pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation, l'installation et l'élimination de ce produit, tout en
respectant les réglementations de sécurité des produits de l'Union Européenne (UE). Veuillez lire attentivement ce
guide avant d'utiliser le produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que votre fusil est conforme aux spécifications requises pour l'installation de la crosse.
Ne modifiez pas la crosse de manière non autorisée, car cela peut affecter la sécurité et la performance.
Vérifiez régulièrement l'état de la crosse et des composants pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez la crosse et les accessoires hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de doute ou de problème, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez toujours des munitions appropriées et conformes aux spécifications de votre fusil.
Ne tirez pas avec la crosse si vous remarquez des fissures ou des dommages visibles.
Assurezvous que la crosse est correctement installée avant chaque utilisation.
Ne laissez jamais votre fusil chargé sans surveillance.
Utilisez des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation de votre fusil.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation de la crosse Magpul Hunter 110

Vérifiez votre fusil :

Assurezvous que votre fusil Savage 110 a un espacement de trous de vis d'action de 4,40 pouces.
Vérifiez que la date de production de votre fusil est postérieure à 2006.

Retirez l'ancienne crosse :

Desserrez les vis de l'ancienne crosse à l'aide d'un tournevis approprié.
Retirez délicatement l'ancienne crosse du récepteur.

Installez la crosse Magpul Hunter 110 :

Alignez la crosse avec le récepteur.
Insérez les vis fournies et serrezles fermement, mais sans excès pour éviter d'endommager le filetage.

Réglez la longueur de tir et la hauteur de joue :

Ajustez la longueur de tir et la hauteur de joue selon vos préférences.

Fixez les accessoires :

Utilisez les points de fixation MLOK pour ajouter des accessoires si nécessaire.

Utilisation de la crosse

Assurezvous que la crosse est bien ajustée et que tous les réglages sont sécurisés avant de tirer.
Prenez une position stable et confortable lors de l'utilisation de votre fusil.
Utilisez le point de montage pour attache de sangle QD pour porter votre fusil en toute sécurité.

Instructions d'élimination



Ne jetez pas la crosse dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et en métal.
Si possible, recyclez les matériaux selon les directives de votre municipalité.

Informations de contact pour un support supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de
Magpul ou contacter le service client de votre revendeur local. Assurezvous d'avoir votre numéro de modèle et votre
preuve d'achat à portée de main.

Merci de votre attention et de votre responsabilité en matière de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec la
crosse Magpul Hunter 110 !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calcio Magpul
Hunter 110 per Savage 110

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio Magpul Hunter 110 per il tuo fucile Savage 110. Questa guida fornisce informazioni
importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione
Europea (GPSR). Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e le precauzioni di sicurezza prima di utilizzare il
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il calcio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il calcio se è danneggiato o se ci sono parti mancanti.
Tieni il calcio e gli accessori fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione del fucile.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta immediatamente le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di montare il calcio, assicurati che il fucile sia scarico.
Utilizza solo accessori e attrezzature compatibili con il calcio Magpul Hunter 110.
Non modificare il calcio in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Durante l'installazione, evita di esercitare una pressione eccessiva sulle viti e sui punti di montaggio.
Assicurati che il calcio sia fissato saldamente al fucile prima di utilizzarlo.
Non utilizzare il calcio in condizioni meteorologiche estreme o in ambienti non idonei.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il fucile sia completamente scarico e in sicurezza.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, tra cui un cacciavite e una chiave esagonale.

Installazione del Calcio:

Rimuovi il calcio originale dal fucile seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il calcio Magpul Hunter 110 sul ricevitore del fucile.
Allinea i fori delle viti del calcio con quelli del ricevitore.
Fissa il calcio al ricevitore utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate ma non
eccessivamente.

Regolazione:

Regola la lunghezza di trazione e l'altezza del comb secondo le tue preferenze personali.
Installa il pozzetto per caricatori Bolt Action di Magpul seguendo le istruzioni incluse.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, verifica che tutte le parti siano fissate correttamente.
Controlla che il calcio non abbia giochi o movimenti indesiderati.

Uso:

Utilizza il fucile solo in aree designate per la pratica di tiro.
Segui sempre le norme di sicurezza per il maneggio delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento



Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in plastica e componenti metallici.
Considera la possibilità di restituire il prodotto al rivenditore o di utilizzare centri di raccolta specializzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, si prega di contattare il proprio rivenditore o consultare il sito web ufficiale di
Magpul. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per facilitare il supporto.

Grazie per aver scelto il Calcio Magpul Hunter 110. Utilizzando il prodotto in modo sicuro e responsabile, contribuirai
a garantire una piacevole esperienza di tiro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kolby Magpul Hunter
Stock do Karabinu Savage 110

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kolby Magpul Hunter Stock do karabinu Savage 110. Naszym priorytetem jest zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowników oraz ich satysfakcji z użytkowania naszych produktów. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa i zaleceniami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo
podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj kolby zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć urazów i uszkodzeń.
Regularnie sprawdzaj stan kolby i innych elementów karabinu przed każdym użyciem.
Przechowuj karabin w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Unikaj korzystania z kolby, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i nauszniki.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że karabin jest zawsze w stanie spoczynku, zanim zamontujesz lub demontujesz kolbę.
Sprawdź, czy wszystkie śruby i mocowania są prawidłowo dokręcone przed użyciem.
Nie używaj kolby na karabinach, które nie są zgodne z jej specyfikacją.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.
W przypadku jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu kolby, natychmiast przerwij jej użycie i skontaktuj się
z producentem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja kolby:

Upewnij się, że karabin jest wyłączony i zabezpieczony.
Zdejmij oryginalną kolbę, odkręcając śruby mocujące.
Umieść kolbę Magpul Hunter Stock na receiverze karabinu.
Dokręć wszystkie śruby mocujące zgodnie z zaleceniami producenta, upewniając się, że są one
odpowiednio zabezpieczone.
Sprawdź, czy kolba jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie kolby:

Dostosuj długość ściągu i wysokość poduszki policzkowej do własnych preferencji.
Użyj punktów mocowania MLOK do zamocowania akcesoriów, jeśli to konieczne.
Przed strzelaniem upewnij się, że wszystko jest prawidłowo ustawione i sprawdzone.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Kolba Magpul Hunter Stock powinna być utylizowana zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj kolby do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje
na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kolby Magpul Hunter Stock, skontaktuj się z
lokalnym przedstawicielem lub producentem.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, które mają na celu zapewnienie bezpieczeństwa i satysfakcji z
użytkowania Twojego nowego produktu.
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SAVAGE 110 HUNTER STOCKS SHORT ACTION
MAGPUL HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK LH
Käyttöohje ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SAVAGE 110 HUNTER STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK LH
tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on tarkoitettu varmistamaan turvallinen ja tehokas käyttö tuotteelle. Lue tämä
ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on oikea malli ja yhteensopiva kiväärisi kanssa.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnossa ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaaroista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on turvallisesti lukittu ja tyhjennetty ennen perän asennusta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Varmista, että perä on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista.
Älä muokkaa tai muuta tuotteen osia ilman asianmukaista asiantuntemusta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Tarkista, että kiväärin vastaanottimessa on toimintaruuvin reikien väli 4,40 tuumaa ja valmistusvuosi on
yli 2006.

Asennus

Poista vanha perä kivääristä.
Kiinnitä Magpul Hunter Stock huolellisesti kiväärin vastaanottimeen.
Varmista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikallaan.
Säädä vetopituus ja poskipakan korkeus haluamallesi tasolle.

Käyttö

Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen käyttöä.
Käytä aseen kanssa yhteensopivia patruunoita.
Varmista, että perä on mukautettu käyttötarkoitukseesi (esim. Heavy Palma tai Varmintprofiilin piiput).

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten jätehuoltomääräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.
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Säkerhetsinstruktioner för Magpul Hunter Stock för
Savage 110

Introduktion
Tack för att du valt Magpul Hunter Stock för ditt Savage 110 gevär. Denna kolv är utformad för att förbättra både
ergonomi och prestanda. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alltid hantera ditt gevär med försiktighet och respekt.
Använd alltid säkerhetsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd, när du använder ditt gevär.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du installerar eller hanterar kolven.
Håll alltid geväret riktat bort från dig och andra.
Förvara alltid ditt gevär och tillbehör på en säker plats, borta från barn och obehöriga.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelser av produkter via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast Magpul Hunter Stock med Savage 110 gevär som uppfyller de specificerade måtten.
Kontrollera att din mottagare har ett avstånd mellan actionskrufhålen på 4,40 tum.
Använd endast avtagbara magasin som är kompatibla med Magpul Hunter Stock.
Undvik att använda kolven med tunga eller olämpliga pipor som inte är specificerade av tillverkaren.
Kontrollera att alla fästen och skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd inte kolven om den är skadad eller visar tecken på slitage.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kolven:

Se till att geväret är oladdat.
Ta bort den gamla kolven genom att lossa skruvarna som håller den på plats.
Montera den nya Magpul Hunter Stock genom att följa dessa steg:

Placera kolven på mottagaren.
Fäst kolven med de medföljande skruvarna och se till att de är åtdragna.
Kontrollera att kolven sitter ordentligt på plats.

Justering av kolven:

Justera längden på kolven och kindstödet för att passa din kropp och skytteposition.
Använd de medföljande verktygen för att göra justeringarna.

Användning av kolven:

Placera geväret i en säker och stabil position.
Se till att du har rätt grepp och att kolven ligger bekvämt mot din axel.
Använd de dimplepunkter som finns på kolven för att installera dina egna standard swivel studs.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten bör ske enligt lokala föreskrifter för avfall och återvinning.
Om produkten är skadad eller ur funktion, se till att den hanteras på ett säkert sätt för att förhindra skador.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta återförsäljaren där du köpte produkten eller besök
Magpuls officiella webbplats för support och resurser.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av din Magpul Hunter Stock.
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Návod pro bezpečné používání pažby SAVAGE 110
HUNTER STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER
110 ADJUSTABLE STOCK LH

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pažbu SAVAGE 110 HUNTER STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER 110
ADJUSTABLE STOCK LH. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval vylepšený výkon a pohodlí pro střelce.
Před použitím této pažby si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla pažba nainstalována správně a bezpečně na vaší pušce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puška bezpečná a prázdná.
Při manipulaci s puškou a jejím příslušenstvím vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti.
Uchovávejte pažbu a pušku mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Při používání pažby se ujistěte, že máte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a sluchátka.
V případě poškození pažby ji nepoužívejte a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zkontrolujte, zda je pažba kompatibilní s vaší puškou Savage 110, zejména s roztečí otvorů pro akční šrouby.
Při nastavování délky a výšky lícnice se ujistěte, že je vše pevně utaženo, aby se předešlo nehodám.
Při montáži příslušenství na MLOK upevňovací body používejte pouze doporučené příslušenství.
Při používání odnímatelného zásobníku dbejte na jeho správné umístění a zajištění.
Pokud používáte zvedáky lícnice, ujistěte se, že jsou správně nainstalovány a bezpečné.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pažby:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Odstraňte starou pažbu z pušky podle pokynů výrobce.
Umístěte novou pažbu na pušku a ujistěte se, že je správně usazena.
Upevněte pažbu pomocí akčních šroubů a zkontrolujte, zda jsou pevně utaženy.

Nastavení pažby:

Nastavte délku a výšku lícnice podle svých preferencí.
Ujistěte se, že všechny nastavení jsou pevně zajištěna.

Použití pažby:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je puška prázdná.
Používejte pušku s pažbou pouze na určených střelnicích a v souladu s místními zákony.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti pažby ji likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nikdy nevkládejte pažbu do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, neváhejte se obrátit na odborníka nebo prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte po ruce všechny relevantní informace o produktu, abyste
usnadnili komunikaci.



Děkujeme, že jste si vybrali pažbu SAVAGE 110 HUNTER STOCK. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání produktu.


